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PROJET DE LOIWETSONTWERP

30 mei 2000 30 mai 2000

tot bepaling van de voorwaarden waaronder
de plaatselijke overheden een financiële

bijstand kunnen genieten van de Staat in het
kader van het stedelijk beleid

déterminant les conditions auxquelles les
autorités locales peuvent bénéficier d’une
aide financière de l’État dans le cadre de la

politique urbaine

Documents précédents :
Doc 50 0585/ (1999-2000) :
001 : Projet de loi.
002  et 003: Amendements.
004 : Rapport.
005 : Texte adopté par la commission.

Voorgaande documenten :
Doc 50 0585/ (1999-2000) :
001 :  Wetsontwerp.
002 en 003: Amendementen.
004 :  Verslag.
005 : Tekst aangenomen door de commissie.

Nr. 10  VAN DE HEREN PAQUE EN LETERME

Art. 3

De woorden «De Koning wijst» vervangen door de
woorden «Aan de hand van objectieve criteria die zijn
bepaald in het raam van een samenwerkings-
overeenkomst die moet worden gesloten tussen de fe-
derale regering en elk van de betrokken gewesten en
gemeenschappen, wijst de Koning».

VERANTWOORDING

Dit amendement heeft tot doel te voorkomen dat het tot een
beleid komt waarbij de financiële middelen versnipperd raken;
het strekt er tevens toe objectieve criteria vast te leggen aan
de hand waarvan zal worden bepaald met welke gemeenten
overeenkomsten inzake stedelijk beleid zullen worden geslo-
ten.

N° 10 DE MM. PAQUE ET LETERME

Art. 3

Entre les mots «Le Roi désigne» et les mots «par
arrêté» insérer les mots «,en application de critères
objectifs définis dans le cadre d’un accord de coopéra-
tion qui devra être conclu entre le gouvernement fédé-
ral et chacune des régions et ou communautés concer-
nées,».

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à éviter une politique de saupou-
drage des moyens financiers et à définir des critères objectifs
qui présideront au choix des communes avec lesquelles des
conventions de politique urbaine seront établies.

AMENDEMENTS

présentés après le dépôt du rapport

AMENDEMENTEN

voorgesteld na indiening van het verslag
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Au vu de la situation spécifique de chacune des régions,
de l’expérience acquise par les régions et les communautés
en matière de politique urbaine, il importe que les critères de
sélection des communes soit le résultat d’un accord entre le
gouvernement fédéral qui octroie les subsides et chacune des
régions et/ou communautés.

N° 11 DE MM. PAQUE ET LETERME

Art. 4

A l’alinéa 2, entre le deuxième et le troisième tiret
insérer ce qui suit :

« - le montant de l’allocation».

JUSTIFICATION

Il est indispensable que le montant de l’allocation octroyée
à la ville soit mentionné dans la convention. Les parties au
contrat doivent connaître l’ensemble des obligations décou-
lant de ce contrat. Les villes qui signeront une convention de
politique urbaine, doivent s’engager à réaliser des missions et
à atteindre des objectifs. Il est donc normal que le montant
des subsides octroyés pour mener à bien cette politique soit
également défini.

Luc PAQUE (PSC)
Yves LETERME (CVP)

Elk gewest heeft zijn specifieke situatie en de gewesten en
gemeenschappen hebben in verband met het stedelijk beleid
ook heel wat ervaring opgedaan. Het is derhalve van belang
dat de criteria om de gemeenten te kiezen worden bepaald in
een overeenkomst tussen de federale regering (die de subsi-
dies toekent) en elk van de gewesten en gemeenschappen.

Nr. 11  VAN DE HEREN  PAQUE EN LETERME

Art. 4

In het tweede lid, tussen het tweede en het derde
gedachtestreepje, de volgende woorden invoegen:

« -  het bedrag van de tegemoetkoming».

VERANTWOORDING

Het bedrag van de aan de stad toegekende tegemoetko-
ming moet verplicht in de overeenkomst worden vermeld. De
overeenkomstsluitende partijen dienen weet te hebben van
alle verplichtingen die daaruit voortvloeien. De steden die een
overeenkomst inzake stedelijk beleid sluiten, moeten zich er-
toe verbinden opdrachten te vervullen en doelstellingen te
halen. Het spreekt dus voor zich  dat ook het bedrag wordt
bepaald van de tegemoetkomingen die worden toegekend om
dat beleid in daden om te zetten.
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